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AHHOTaNMA

B 5KOHOMHMUECKOW TepMHUHOCHCTEMEe HOMHHALMS HEKOTOPBIX SKOHOMUYECKHX SIBIEHWN OCYILeCTB/SeTCS C ITOMOIIBIO
MeTa(opHUUeCKOTo MepeHoca Ha OCHOBe 00IIeyroTpeOUTeNbHOM JIeKCHKU. B HacTosIee BpeMsi pa3Hbie HOMUHALMK OJHOTO U
TOTO JKe 3KOHOMHUYECKOrO SIBMIeHHSI BBI3bIBAIOT AKTUBHOE OOCYy)X[eHHe CpeAyd YUeHbIX B CBSI3M C MPOU3OLIEJIINMH
5KOHOMUYECKUMU TIOTPSCEHUSMH TOC/AeAHUX [eCATHIeTUH. ODTo orpefiessieT akTyaJbHOCTh Hamield paboThl, B KOTOPOH
TIpe/INIPUHSATA TIOMBITKA PAcCMOTPEHHsI Ipolilecca HOMHUHALMM SKOHOMUYECKOTO SIBJIEHHSI WIM TIOHATUSI C TIOMOLbIO
300MOp(hHOI MeTadopbl HA OCHOBE aHaIM3a TEPMUHOB «UePHbBIN 1e0e/ib» U «Cepblii HOCOPOT» B MyOIUI[UCTUUECKUX TEKCTaX
2010-2020-x TIT. C TO3WLMM KOTHUTHBHOTO mozxoza. Llenbio paboTel siBsieTCs ompefesieHHe (akTOpOB, BIUSIIOIIMX Ha
MIpoLieCcC HOMHHALMA 3KOHOMHYECKOrO SIB/IEHWSI M TIOHSTHS C TIOMOLIbI0 300MOp(dHON MeTadopsl. 3oomopdHas Meradopa
obecrieuriBaeT 3HEKTUBHOCTb COODIIEHUST B CMBICJI000Pa30BaHUM abCTPAKTHOTO YKOHOMUUECKOTO SIBIEHUS WK TIOHATUA. B
TO JKe BpemMs BO3HHKAaeT HeOJHO3HAYHOCTh HOMMHALIMM 3KOHOMHUECKOTO sIBJieHWs, Kortopasi o00yc/ioBreHa
Ha/m4reM cyOBeKTUBHOCTU B Tpoljecce co3faHust 300MopdHOi MeTadopsl. B paboTe ncions30BaHbl MeTO/[bI KOMIIOHEHTHOTO
aHa/M3a, CeMaHTHUeCKOro aHa/ln3a, CTaTUCTUUEeCKOro U ONUCaTe/IbHOTO aHalu30B.

KiroueBble ci0Ba: 5KOHOMHYECKas TePMMHOJIOTHS, HOMHHALMS SKOHOMUYECKOTO siBjieHusi, 300Mop¢Has Meradopa,
YepHbIii jiebe/ib, Cepblii HOCOPOT.
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Abstract

In the economic terminosystem the nomination of some economic phenomena is carried out by means of metaphorical
transfer on the basis of commonly used vocabulary. At present, different nominations of the same economic phenomenon cause
active discussion among scientists in view of the economic turmoil of the last decades. This determines the relevance of our
work, in which an attempt is made to examine the process of nomination of an economic phenomenon or concept by means of
zoomorphic metaphor on the basis of the analysis of the terms “black swan” and “grey rhino” in journalistic texts of the 2010—
2020s from the position of the cognitive approach. The aim of the paper is to determine the factors influencing the process of
nomination of economic phenomenon and concept by means of zoomorphic metaphor. Zoomorphic metaphor provides the
effectiveness of the message in meaning-making of an abstract economic phenomenon or concept. At the same time, there is an
ambiguity in the nomination of economic phenomenon, which is caused by the presence of subjectivity in the process of
creating zoomorphic metaphor. The article uses the methods of component analysis, semantic analysis, statistical and
descriptive analyses.

Keywords: economic terminology, nomination of economic phenomenon, zoomorphic metaphor, black swan, grey rhino.

Beepenue

OKOHOMMYECKOe sIBJIeHHe KaK OTB/IeueHHOe IOHsTHe 0003HauaeT COBOKYIIHOCTb psifia COOBITHH B ctepe SKOHOMHKHY,
MMEIOIIMX OJHU U Te >Ke CBOWCTBA. TPyJHOCTh TIOHMMAaHUS JaHHOTO TIOHSATUS B MpodecCcroHaibHOU cdepe CBsizaHa C BHICOKOH
CTeTIeHbI0 ero abCTpPakTHOCTH, IO3TOMY IpOLiecC HOMHHALMM SIBIEHHsS] [JOJ/DKEH XapaKTepu30BaTbCsi 0000ILeHHOCTHIO,
TOYHOCTBIO U KOHLIeNTyanu3auued. B 1eiicTBUTeNbHOCTH MPOLIeCC HOMUHALIMK HOBOTO SIB/IEHUS WM TIOHSITHS TIPeJCTABIsIeT
coboli BepOanu3aLi0 pe3y/bTaToOB TMO3HAHUS B MpoLiecce pa3pabOTKM HOBBHIX [JaHHBIX Ha OCHOBe paHHee HAKOIJIEHHOTO
OTBITa, @ «B OCHOBE MPOLIECCOB MeTadhOpU3aLMK JIeXXaT MpoLeypbl 06paboTKK CTPYKTYp 3HaHUM — (QpeliMOB U CLieHapHeB.
3HaHus1, peau3yrolecs Bo (peliMax U CLieHApUsX, TPECTAB/IAIOT OO0 0000IIeHHBIN OMBIT B3aUMO/EMCTBHS UeI0BeKa C
OKPY’KAalOIIUM MHMPOM — KaK C MHpPOM O0OBeKTOB, Tak U C couuymom» [9, C. 9]. Meradopa nomoraeT COOTHOCHUTb
HaKOIUIEHHBIM ONBIT C HOBBIM 3HaHWeM. CrefoBaTe/lbHO, MOXKHO CKas3aTb, 4YTO MeTadopa B SKOHOMHYECKOM
TePMHHOOOPA30BaHUM SIBISETCA TeM CrOCoO0OM, KOTOpbiM obecrieunBaeT 3(GQPEKTUBHOCTb W TOYHOCTb COOOIIEHUSI B
cMbIcnoobpasoBaHuy. O6BeKTOM MeTahopH3aliiK SBSOTCS XapaKTePUCTHKY uesioBeka. «YesoBeuecKoe MBIIIIeHe CKJIOHHO
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OTpaXXaTb OKDPY’KAOILW{ MHUP TNPEUMYILeCTBEHHO B JIBYX MITOCTAcsX: aHTPOIIOMOPGHOM M 300MopdHOi» [4]. B HacTosiiee
BpeMsi 300MopdHas MeTadopa IIKMPOKO UCII0/Ib3YeTCsl B HOMUHALIMM SKOHOMUUECKOTO SIB/IEHUsI U TTOHATHSI.

B mpoaHanu3upoBaHHBIX TyOnumucTrueckux Tekcrax 2010-2020-X IT. MOXKHO YBH/IETb, UTO HOMUHALIMSI HEKOTOPBIX
9KOHOMHUYECKHUX SIBJIEHUM OCYIIECTB/ISIETCS C TIOMOIIBI0 300MOPGhHOIN MeTadopbl Ha OCHOBE 00LeyIOTPeOUTETLHOM JIEKCHUKH.
[nsi Gonee mIyOOKOro TOHMMaHUS OCOOeHHOCTel 300MoOpdHON MeTadopu3alid B 3SKOHOMHUYECKOH TEpPMHUHOCHUCTEME
pPacCMOTPHM MX Ha TIpUMepe TIOHSTHH «4epHBIH jiebe/ib» U «Cepblii HOCOPOT», KOTOPbIe TIPeJCTaB/ISIOT GOJIBILON UHTEpeC JJist
WCCriefioBaTesied B IIOC/Ie{HYe TOAbI.

MeTto/bl U IPHMHIUIIBI HCC/Ie/J0BaHUS

MartepuanoM JJisi  HacTosiled paboTbl TOCAYKWIH TMyONMUIMCTUUECKWE TEeKCThI, MPEUMYILECTBEHHO B raserax
«KommepcanTs», «Begomoct», «He3aBucumasi —raseta», XypHaie «Poccuss B miobanmbHOM — monuTHike». B pabore
WICTI0/Ib30BaHbl MeTOZIbI KOMITIOHEHTHOTO aHa/M3a, CeMaHTUUYeCKOro aHajaM3a, CTaTUCTUYeCKUM (JJ11 aHa/iu3a 4aCTOTHOCTH
ynoTpeO/ieHUs1 TEPMUHOB) U OMUCATE/bHBIN (KOHTEKCTHBIN) aHaIU3bI.

OcHoBHBIe pe3y/1bTaThl

Ha ocHoBe aHanM3a BBIpa)KEHHWH «UepHBIN jebe/jb» M «Cepblid HOCOPOr» B MyO/MHMLUCTUYECKUX TEKCTaX MOXKHO C/e/IaTh
BBIBOJ, YTO IPOL[€ECC HOMUHALIMKM SKOHOMHUYECKOIrO sBJI€EHHA CBA3aH HE TOJIBKO CO CTEIeHbIO COOTBETCTBUA 3HAYEHUA U
OITMCaHMs CBOMCTB sABJIeHHWs, HO U C HpaFMaTHHECKOﬁ dJIeKBATHOCTbIO TePMHKHA.

Kpome TOro, aHaiu3 TEPMHHOB «UepHbIH Jiebe[lb» U «Cepblii HOCOPOT» MOKa3bIBaeT, uTo Hab/omeHue 3a TIOBeAeHUEM
JKVUBOTHBIX U TPOLIECCOM DPa3BUTUs psfia COOBITHH (sIBNEHMIT) MPUBOAUT K peanu3aliM B s3blke MeTadopHUecKoil Mogenu
«TIOBeJIeHVe )KUBOTHBIX « B/IMSIHUE COOBITHS».

Ha nporjecc HOMUHALMK SKOHOMIYECKHUX SIBJIEHUH «UepHBIH jiebe/ib» U «Cepblii HOCOPOT» BIUSIIOT CiefyroLye GpakTopbl:

1. CremneHb yHHBEPCaILHOCTH pacCMaTpHBaeMbIX MeTadoprueCcKUX KOHLIETITOB.

2. Hannuvie cyOLeKTHBHBIX OL[EHOK B TIPOL[ECCe CO3/IaHust 300MOpGhHOM MeTadopshl.

3. [IparmaTrueckasi aZleKBaTHOCTb MeTa)OpHUUeCKOTo 3HaueHUs B MyOIMIUCTHUECKUX TeKCTax.

4. Hamnune «ko3¢hduirieHTa TMoAo0us» MeXIy HHTEHCUOHA/TaMKM 3HAueHUs «IIOPOXK/JAIOIIEr0 C/I0Ba» U OIMHUCAHUEM
CBOMCTB KOHOMMUYECKOT'O SIB/JIEHMS B Trponecce BO3BHUKHOBEHHUA HOBOI'O TEPMHWHOJ/IOTMYE€CKOTO 3HAYE€HMA.

O0cyxpaeHue

Vcrounuku MeTadopu3almu U HarpaBJIeHHOCTb MeTadopruecKux TepeHoCoB OTpaXKaroT
JIMHIJIMHTBOKY/ITYpOJiornueckue  ocobeHHoctd. B cdepe 3KoHOMHKM  300MopdHas Metadopa  yrnorpebssiercs
MPEUMYILIeCTBEHHO /ISl OMMCaHWs siBjieHus. BmecTe c Tem 300MopdHas JeKCMKa OTpakaeT HaOMIONeHusl 4elloBeKa 3a
BHEIITHOCTBIO W TOBaZkaMu »XMBOTHBIX [11]. Takum oOpa3om, accouyaiiysi, Ha KOTOPOM CTPOUTCs 300MopdHas mertadopa,
CBsI3aHA HE TOJABKO C (U3NUECKUM OOMMKOM, HO U C TIOBE/IEHUEM, COCTOSIHMEM, CBOMCTBAMHK 93TariOB pPAa3BUTHS
JKU3HEesATeTbHOCTH U TIPOL[ECCa POXK/EHHUS )KUBOTHBIX.

CHauajia pacCMOTPUM TE€PMHH «UepHbIi Jiebeib». B pycckoli Ky/bType C/I0BOCOUETaHUE «UepHbIN jiebe/ib» UCMO0/Ib3yeTcs
IUis orvcaHusi obpasa 3700 >keHUMHBL B BosblioM akazemMuueckoM CjioBape TIOf CIOBOM «iebefb» Mofpa3yMeBaeTcsi B
MepeHOCHOM 3HAUeHWH «ZeBYIIIKa WK )KEHIIMHa» [2], a C/I0BO «uepHbIii» B MajloM akafieMU4eCckoM CJIOBApe TapKTyeTCs Kak
«3JIOCTHBIM, HU3KWH, KOBapHbIi» [17]. Uare Bcero «uepHeIi Jiebefib» yroTpebnsieTcsi C elopaTUBHON OKpPAacKOH B KauecTBe
MeTa(oprUUeCKOTO SKBUBAIEHTA BHIDAKEHUST «3/1ast JIEBYIIIKa» B XyI0/KeCTBEHHBIX TIPOM3BEIEHHUSX:

«Ecau ebl nomHume 6arem Yatikosckozo, mo no3oHss HeguHHocmb HuHbl oueHb nodowa bbi 0151 0bpaza 6enozo nebeost.
Ho cobnazHumenbHuyy u 31020 2eHusi — /1e6edss uepHo2o — Huna moz2na cbiepamb auwb, eciu 6bl 8 Hee gceauncs 310il
dyx» [13].

«MeTtadopusariysi 0CHOBaHA Ha B3aUMOJIEMCTBHU [ByX CTPYKTYp 3HaHWM — KOTHUTHMBHOW CTPYKTYPbI «MCTOUHHKa» H
KOTHUTUBHOU CTPYKTYpHI «ueyv» [9, C. 9]. B BbllenpUBeeHHOM BBIPRKEHUU «UepHBIN Jiebeib» SBISETCS UCTOUHUKOM, a
coOna3HUTeNbHULIA W 3710M TeHWW — nenbio. [ns Oosee mosmHOTrOo TOHWMaHus oOpasa uepHoro Jiebefst obpatumcs K
KOHCTPYKLMSIM MEHTaJ/IbHBIX MIPOCTPAHCTB, KOTOPbIE SIBJISIFOTCS KOTHUTUBHBIMU U «UCIOJB3YIOTCS AJ1s1 0003HAUEHUsI PeasibHbIX
1, BO3MOXXHO, BooOpaxaembix mupoB» [20, C. 36].

JK. ®okoHbe BbIIENAET Ba BUJA MEHTAJbHBIX IMPOCTPAHCTB: «0a30BO€ MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE HCIMOJB3YeTCsl [Jist
OIMUCAHUsI PeaIbHOCTH, U CKOHCTPYUPOBaHHbIE TIPOCTPAHCTBA, KOTOPBIE BBIXOAAT 3a PAMKHU PeabHOCTH MyTEM are/uIMpOBaHUst
K BO3MOXKHBIM MHpamM» [6]. Omupasick Ha TEOPHIO KOHL[ENTya/ bHON UHTerpaluu (KoHLenTyaabHoe cMmeleHue) XK. ®okoHbe u
M. TepHepa, COIJIaCHO KOTOPOH MPOMCXOAUT CMeEIIeHWe MEeHTajbHbIX MPOCTPAHCTB B TMOJCO3HAHUU UeJI0BEKa Ha OCHOBE
VHTerpaLuy 3JIeMEHTOB Pa3/IMuHbIX obnacted [21], paccMoTpum cieayoiyio cxemy 1:
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MenTanbpHOE IIPOCTPAaHCTBO 00BeKTa

BasoBoe npocTpaHcTBO CKOHCTPYHPOBAHHOE [IPOCTPAHCTBO
Harmsigaere  peanuu: Acconumanus
nTuna ¢ ONCpPeHUCM ¢ SMOIMOHAIBFHON OIICHKOM
YEepPHOTO nBeTa; WIA OIIyICHUEM: U3dIHasg
KJICBaTh. JKCHINUHA, UMEIOMIasl TEMHYIO
HEBUIMMBIE  PEaIUH: JIMIHOCTH;
;
CUUTATOCh, YTO OBLI BBIBOJI: He3aMeTHas;
TOJIBKO Oellblit j1e6e/h. HeOOBIYHAS.

HCXO,HHOC MCHTAJIBHOC IIPOCTPAaHCTBO

00BEKTa “‘ICDHBIfI JIC6CZ[I>” (HMH 1) HCXOZ{HO€ MCHTAJIBHOC IIPOCTPAHCTBO

IeHoTata “depHsbii aebens” (MMII2)

UYepHas nTHIa;
KIIEBATS, C06ﬂa3HI/ETeJILHHuaV
H3SIHAS KCHINUHA, u SOH DeHHY,
HMMEIOINasi TEMHYO AcByIIka Hita
JINIHOCTE; ACHIIMHE,
He3aMeTHas,
HEOOBITHAS .
DIIeMEHTBHI 3HAYUCHHUS
CxofcTB
3as, H3SIIIHAS,
311ast U3sIIIHAS IEBYIIIKA HJIN XKCHIHHA == JEBYIIKA WM SKEHIIHHA

PucyHok 1 - MeHTabHOe TIPOCTPAHCTBO «YEPHOTO0 Jiebessi»
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2025.67.21.1

[Jnst uepHOro nebens B 6a30BOM MPOCTPAaHCTBe CYIIECTBYIOT [iBe peaud: MPU3HAKH (U3UUeCKOro o0/MMKa Y MPU3HAKH
MOBeJieHHs. B CKOHCTPYMPOBAaHHOM TIPOCTPAHCTBE MOXKHO COCTAaBUTh [Be 007acTH, T/je TOKa3bIBAETCs aCCOLMALUS,
BbI3bIBaeMasi peajveid B 06a30BOM mpocTpaHcTBe. [Ipy CMELIEHUM 3/7€MEHTOB [BYX MPOCTPAHCTB B f3bIKE U MBILUIEHUU
BBICTPAUBAETCSl CXOZACTBO, KOTOpPOE IIOMOraeT ONpeJerTb 3JeMeHThl HOBOTO 3HAueHWs: 371asi, [eBYILKa WM JKeHIuHa. B
cdepe MCKycCTBa 3HaueHHe [JAHHOTO C/oBa 00pa3oBaHO IIyTeM ero MeTa(opUUecKoro repeHoca Ha OCHOBE SMOLMOHAIbHOMN
OLIEHKH Y aCCOLMALMY, BbI3bIBAEMOM (U3UUeCKUM OOIMKOM U LIBETOBOM OKPAcKol UepHOro jiedes.

B cdepe s3x0HOMUKY TIOHSATHE «UepHbIN /1ebe/ib», BBIABUHYTOE aMePUKAaHCKUM CTAaTUCTUKOM, OBIBIINM TpPelZiepoM U PUCK-
MmeHemkepom Haccumom Hukomacom Tamebom, WCIONMb3yeTcsl s OMHMCAHWSI TPYAHO TPOTHO3WMPYEMBIX SKOHOMHUECKUX
cobObITHH: «ECMU, KOHeUHO, KaKue-mo «4epHble sededu» uiu Opy2020 muna nmuybl He 6ydym Kjaeeamb HALU KOPNOPAMUEHbILI
ousHec» [7]. 3mech «uepHble nebenu» — cOOBITUS, OOafaroLIMe KpalHe HU3KOW TMpPeACKa3yeMOCTbI0 U CIOCOOHbIE
KapAuHaibHO TpaHcdopmupoBath mup [5]. TTo mHenuio H. Taneba, «uepHbie Jiebe/y» XapaKTepU3yIOTCsS aHOMaJHeH,
OIPOMHOH CHJIOM BO37eMCTBUSI U SIBJISIIOTCS TPYAHO NporHosupyemeiMu [18, C. 14]. OTcioga MOXHO YBUZETb, UTO T€PMHUH
«4epHbIii 1ebe/ib» OTHOCUTCS K HeHTpasbHOI JIeKCUKe U OMUChIBaeT 00BbeKTUBHBIN (DakT (BHe3arHble COOBITHS, BIMSIOLME Ha
DBIHOK) B 9KOHOMUKe 0e3 SMOLIMOHATbHOM OL|eHKH, XOTS MPOLiecC CMBICJI000pa30BaHUsI MOXKET CONPOBOXKAATHCS B KAaKOH-TO
cTeneHy cyObeKTUBHBIM BbiBOZIoM. H. Tasneb Kak ZokTop ¢unocoduu B CBoei paboTe orpe/ie/ini NMOHITHE «UepHbIH j1e0eib» B
¢unocodckom acriekre.

HoBoe wmeradoprueckoe 3HaueHWe TIONy4eHO Ha OCHOBe acCCOLMALMY, BBI3bIBAEMOM OCOOEHHOCTSMH Da3BUTHS
JKU3HeZesTe/TIbHOCTH KUBOTHBIX Ha Pa3HBIX 3Tarnax. [Iisi «Ha3bIBaHUsI» SBJIEHHS C TIOMOLIbI0 MeTadopEbl, TIPEXKZe BCEro, HY)KHO
TIPOBECTH aHA/IOTHIO MEXIY HOBLIM SIBJIEHUEM M YK€ CYIIECTBYIOIUM 3HAHHEM O KakMX-TH00 (hakTax B MaMsTH YeOBeKa
[12]. Ha3biBaHHe 3KOHOMHUYECKOTO SIBJIEHUSI «UePHBIM JiebesieM» OCHOBBIBAETCS HA CYOBbEKTHBHOM BBIBOJIE, UCXO/ST TOJTHKO M3
MpocToro (akTa CyIieCTBOBaHHS MTHLIbI «UepHBIH ebeib». [Jo OTKPBITHS uepHOTo jiebe/isi B CO3HAHUU Ye/i0BeKa CyIeCTBOBal
WCKJTFOUMTeNBHO Genblii  s1ebenb. OTKpBITHE uepHBIX Jiebezieil B NpUpoZe NMOAPHIBAJIO B CO3HAHUM JIIOfiel TIepBOHaYaibHOe
nipeJicTaBsieHue o jebefsx, T.e. GaKT CyllecTBOBaHUS uepHOro yiebelist, HeU3BeCTHBIHN JTIOAIM paHee, MO)KHO COOTHECTH C TeMU
(WHAHCOBBIMU COOBITHSIMY, KOTOPBIE 3aCTaB/ISIOT HAC «TPHUAYMbIBaTh OOBSICHEHHs C/TYUMBILEMYCSI TIOC/e TOTO, KakK OHO
CJIy4UIOCh, Jefiasi COOBbITHe, CHavala BOCTIPUHSTOE KaK CIOPIpU3, O0BSCHUMBIM U TIpeAckasyembiM» [18, C. 14]. Ucxops u3
3HAUEHUS] TEPMHMHA <«UepHbIM JieOe[b» MOXHO BBIAENUTh €ro TMOTEHLUAJIbHbIE CEMbl JIEKCEMBI: HE3aMeTHbIE, TPYIHO
MPOTHO3UPYEMbIe, HeOObIUHbIE, OKAa3bIBAIOIIME OTrPOMHOE BO3[eHCTBHe. B  BBILIENPUBEAEHHOM KOHTEKCTE CO  CJIOBOM
«KJIeBaTb» (JIefiCTBUe, CBOMCTBEHHOE TITHUIIaM) B 3HAUEHUU «BJIMSATH» TOKA3bIBAETCS, UTO «UepHbIN jiebeb» Kak (UHAHCOBOE
coOBITE MOXKeT OKa3plBaThb HEraTMBHOe B/MsSHME Ha KOPIIOPaTMBHBIM Ou3Hec. 3HaueHHWe «uepHOro Jiebezs»
KakK 5KOHOMHMYECKOro TepMHHa 00pa30BaHO Ha OCHOBe MeTad)opudyecKoro IiepeHoca C HeCBOOOZHOW CBSI3BbI0 MEXAY
KOMITOHEHTaMH, COCTaB/ISIOIMMH JJAHHOE CJIOBOCOYETaHMUE.

Ha ocHoBe aHanmu3a NMpUBEAEHHBIX NTPUMEPOB C/IeYeT TakXe U TO, uTo B 6a30BOM MPOCTPAHCTBE CYLIeCTBYeT 00/1acTh
HaIVIAZHBIX peanuii (MOXKHO TIPSIMO YBH/IeTb 0COOEHHOCTH 00BeKTa, BK/IOUAOLIe BHELTHOCTh U TIOBeleHre) U HeBUAWUMBIX
peanuii (Jomo/HUTeNbHAsA MHGOpPMalusa 06 00beKTe, BKIIKOUAIOIAsi OMHCAHWE JTArlOB €ro PasBUTHsI), HA OCHOBE KOTOPBIX
MO>KHO OTIPEJENUTh IEHOTAaTUBHbIE CEMBI JIEKCEM. B MOCTPOEHHOM MPOCTPAaHCTBE MOXKHO BBIZETUTb 00/1aCTh acCOLUALAU C
SMOL[IOHA/NBHOM OLIeHKOM M 06/1acTh JIOTMUECKOro BbIBOZA, HA OCHOBE KOTOPBIX MOXKHO C(OPMUPOBaTh KOHHOTATHUBHbIE WU
NOTeHLMabHble CeMbl. AHAJOTMUHble 3/eMeHTbl [BYX HCXOAHBIX MEHTa/bHbIX IIPOCTPAHCTB IO3BOJISIOT OIPEeZEe/NUTh
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3/IeMeHTBI HOBOTO 3HaueHHs], T.e. C TIOMOLIBI0 300MOP(HOI MeTadopsl B TEPMHUHOOOPA30BaHUY HOBOE 3HaueHHe BO3HUKAET Ha
OCHOBe TTOPOXK/|eHUsI [JOTIONTHUTEe/bHBIX CXOJHBIX OTHOLLEHUH.

Ternepb 00paTMMCsl K KOHLIEMLIMM «CePbIi HOCOPOT», BBIABUHYTOM Muiiens Bykep B eé kHure «Cepbiii Hocopor» [22].
IMop, «cepbIM HOCOPOrOM» aMepHKaHCKas MHcaTe/bHHLA IoJpa3yMeBasa KPH3UC C OOJBLIMMH IIOC/IEACTBUSIMH, KOTOpDbIe
MO)KHO OBIIO TIpeABHZETH, HO WX IPe/CKa3yeMOCTb NPOMIHOpHpoBasiach [22]. Ha ocHoBe aHanu3a [JaHHOTO TepMHMHA B
MyOMULMCTHUECKUX TEKCTaX MOXXHO OOHAPYKUTh PasHULY B 3HAYEHHUSIX JAHHOTO TePMUHA.

ITop, «cepbIM HOCOPOTOM» MO’KET MIOHUMAThCsI KPU3UC, KOTOPBIN MOXXHO OBLIO CITPOTHO3MPOBATH:

«Ha ¢oHe cankyuli, Ha ¢poHe omKaOUeHUs KpynHelwux 6AHKo8 om MedHCOYHapOOHbIX pacuemos 3mu 02paHUuueHust He
8bl2/1I0IM CMOMAb YHC HCECMKUMU — MO210 Obimb U Xysce. /11 ONUCAHUS HbIHeWwHell cumyayuu, MHe KaXcemcs, OueHb
nooxooum mepMmuH «Cepblll HOCOPO2» <...> CKOpee 8Ce20, U eCmb Cepblli HOCOPO2, KOMOPbILl pas2oHsiemcs u bexcum 8 HauLy
cmopoHy» [14].

B nocnepHelt ¢pase c MOMOILIBIO ONMMCAHUS TOBEEeHUsSI CEPOro HOCOpOra IOKa3aH OrPOMHBIA YPOH, KOTODBIM MOXKET
HaHecTd 3TOT Kpu3uc. Metadoprueckoe 3HaueHHe (HOpMHUpYeTCsi MpU B3aliMOAENCTBUM ABYX HMCXOOHBIX TPOCTPAHCTB Ha
OCHOBe TPOEeKLMK 13 6a30BOr0 MPOCTPAHCTBA B CKOHCTPYMPOBaHHOE MPOCTPaHCTBO. HOMUHAIMS JaHHOTO SKOHOMHYECKOTO
SIBJIEHUS OCYILIeCTB/ISIETCSI Ha OCHOBe 0011eyroTpebuTeTbHOM JIEKCHKH C TIOMOIIIBI0 MeTa)opruuecKoro repeHoca, CBSI3aHHOTO C
accouualyel, BbI3bIBAEMOM pa3MepoM U TOBeIeHHMeM Ceporo HOCopora, T.e. MeTadopvueckoe 3HaueHUe OIpefessieTcs
KOHHOTAaTUBHBIMH CeMaMH. B coueTaHWH CJIOB «CephIii» M «HOCOPOT» TIPOSIB/ISIETCS] KOHHOTATHUBHBIA KOMITOHEHT 3Ha4eHUs
«OYeBHU/HbINH», «0OBIYHBIN», IIOTOMY UTO Cepblii HOCOpPOr sB/sieTCsl Oosiee TPUBBIYHBIM BUZOM Hocopora. OTCrofia MOXXHO
cZiesiaTh BBIBOJ, UTO B TepMMHOOOpa3oBaHWM MeTahopuyeckoe 3HaueHHe CaMOro CJIOBOCOUETAHWs He SIBJISIeTCsl [IPOCTOH
CyMMOW 3HaueHHW! Ka[Oro ero KOMIIOHEHTa, a ()OpMHpYyeTCs B MeEHTa/JbHOM IPOCTPaHCTBE C IIOMOILbIO H3B/I€UEHHs
COOTBETCTBYIOLLUX YacTell CTPYKTypbl KOHTeKCTa. B CBfi3M C 3TMM MOsB/sieTCsl CeMaHTHYecKas pasHULja B MCIO/b30BaHUU
TepMUHA «CepbIif HOCOPOT» B Pa3HBIX SI3bIKaxX M MpodeCcCHoHaMbHBIX cdepax.

«Ceprlit HOCOpOr» MOXeT 0603HauaTh U KPYyIHbIe 0OpeMeHeHHbIe 10/raMi KOMITaHUU, KOTOPbIe, BO3MOYKHO, CTOJTIKHYTCS C
Cepbe3HbIM KPU3UCOM B OU3HECe 13-3a OUEBHHBIX PUCKOB, HO 3TOT (pakT UTHOPUPYETCS:

«<...> gajicHoe cgudemenbcmeo HamepeHuss Cu L[3uHbnuHa cobpamb 8 C8OUX pyKax éce pbludau e1dcmu — e20 amaka Hd
«cepbIX HOCOP0208», KPYnHble obpemeHeHHble 0012aMU KOMNAHUU, Komopble 00120e eépemsi 0epicanuchb HA niagy 3da cyem
ceszell ¢ bbiswumu audepamu Kumas» [8].

CTouT CKa3arb, UTO 3[jeCh BHIDA)KEHHUE «Cepblii HOCOPOr» aKIeHTUPYyeT BHUMaHHe He Ha CaMHX KOMITIAHUSX, a Oosbiue Ha
CUTYyallU1 Heollpe/le/IeHHOCTH U BEPOSITHOCTH Cepbe3HOro KpU3Kca, C KOTOPbIMU JlaHHbIe KOMITAaHUM MOTYT CTOKHYTBCSL.

B cBsi3u C mparmMaThyeckoil aleKBaTHOCTBIO M YHMBEPCaJbHOCTHIO PacCMaTPHBaeMbIX MeTa(ophuecknx KOHIIENTOB,
MeTadopruecKoe 3HaUeHHe CJI0Ba «CepbIi HOCOPOT» MCIIO/B3YeTCs He TOJBKO B cepe SKOHOMUKHU, HO U B cepe TIONMHUTHKH,
Haripumep:

«[losieneHue mMakux paspywiumenbHbIX «CepbiX HOCOP0208» HEOOXOOUMO npedsudemb C NOMOWbIO MeHCOYHAPOOHbIX
npozpamm u uHuyuamue» [10]. B paHHOM Ipe/jiKeHUM OIpejie/ieHre «pa3pyLInTenbHble» OOBbsCHSeT (akT OrpOMHOrO
HEraTUBHOTO BO3ZEHCTBUS, KOTOpPOE MOTYT OKa3aTh «Cepble HOCOPOTH», a CJI0BO «MpeJBU/EeTb» YyKa3blBaeT Ha
MPOTHO3UPYEMOCTb U BEPOSITHOCTB 3TOro. TakuM 06pa3oM, U3 KOHTEKCTa CTAHOBHUTCS TOHSATHBIM, UTO B OTHOLLEHHUSIX MEXIY
CTpaHaMH CyIlleCTByeT KpU3UC, KOTOPbIA MOXKET OKa3aTb OTPOMHOE BO3/ielCTBHe Ha MOJIMTHKY U 5KOHOMUKY 3THX TOCYAapCTB.

«Cepblif HOCOPOT» B 3HAYEHUM «TIPE[CKA3yeMblii KPHU3UC» UCIIOb3yeTCsl B KOHTEKCTaX, CBsS3aHHBIX C TMpobieMamu
sKosoruu: «MedcnpasumenbcmeeHHas epynna skcnepmoe OOH no usmeHeHuto kaumama (MI'OUK, IPCC) ommemuna, umo
KAumamuyeckull Kpu3uc npeepawjaemcsi 8 «Cepozo HOCOp02a», yepodicaroujezo vejaogeuecmsy, u npedynpedund O pe3KOM
yeeauyeHUU 4acmombl U UHmMeHcugHocmu OyOywjux Kaumamuueckux kamacmpog» [19].

B [aHHOM KOHTEKCTe WCIIONb3yeTCs OIpeAeNeHre «yrpOKalolui» ISl ONUCAHUS CTeleHW OIMacHOCTH «Ceporo
HOCOpOra», a C TOMOLIBI0 CJIOB «IIpeAYNpeSUTb» U «OyyLiuii» I0Ka3bIBaeTCsl, UTO «Cepblii HOCOPOr», IOJ KOTOPBIM
ToZipa3yMeBaeTCst KIMMaTHUYeCKUil KpU3HUC, ellle He HaCTYTW/I, HO KIMeeTCsl BEPOSTHOCTb ero HaCTyIIeHHs!.

VI3 BBIIIeyKa3aHHBIX IPIMEPOB CJIE[YeT, UTO B MPOLIeCCe TEPMHUHOJIOTH3ALMH 001LIeyIoTpeOrTeIbHOTO C/I0Ba C MOMOLIBI0
300Mop¢HOI MeTadoprl YHUBEPCATBHOCTh MeTaQOpHUUeCKOro KOHIIENTa IPOSIBMSIeTCS TI0-Pa3HOMY B Pa3HbIX HaIfMOHATbHBIX
Ky/IbTypax M pa3HbIX NPodeCcCcoHaIbHBIX chepax.

B mporiecce HOMMHALMK SKOHOMHUECKUX SIBI€HUN CyOBEKTHBHBIE OLIEHKH CITIOCOOCTBYIOT TOMY, UTO [JIsl XapaKTepUCTUKU
OIHOTO U TOTO ’Ke SIBJIEHHS MOTYT MCIIO/Ib30BaThCsl pa3Hble MeTadopbl. JTO MOXKHO yBUJETh Ha TIpHIMepe OIpefe/ieHrH
Kpusuca B nepuog mnaHgemun COVID-19, B TeueHMe KOTOPOTO TEPMUHBI «UepHBIN jebefb» WM «Cepblii HOCOPOI»
KOHKYPHUPOBa/Id MEXy COOOH:

«YepHplii n1e6edb» 2020 200a — KOPOHABUPYC — CYUJeCMBEHHO CKA3A/CA HA N00X00ax K UHeecmuposaHuio» [16].

«MHozue yueHble 2080pul, YmMo 21006a1bHASA NAHOeMUsI 8 KOHEYHOM Umoze Obl1a Heu36eXcHa 8c/ed 3a CUHbIM 2PUNNoM,
Auxopadkoil D6ona u SARS. I[Tosmomy ceiiuac ece 6osblue 2080psim, UMO MeKyujasi naHoemusi CKopee HanoMuHaem cobbimue
u3 paspsoa «cepbiX HOCOpo208» [15].

B 3THMX KOHTEKCTax MOKAa3bIBAaeTCs, YTO HOMHHALMS ZAHHOTO (PMHAHCOBOTO COOBITHSI CBs3aHA C KOPPEISTHBHOCTBHIO
CTHUMYJIa, KOTOPbIM BBICTymaeT kKopoHaeupyc COVID-19, u 006beKTOB B BU/le UePHOTO Jiebe/isi U Ceporo HoOCopora, CpaBHEHHe
KOTOpBIX MOXKHO YBHZeTb Ha cxeMme 2. B mporjecce co3faHusl AaHHBIX MeTadop CYyLecTBYIOT CyObeKTHBHbIe (aKTOpH,
CBsI3aHHbIE C TMICHXOJIOTHEM, JIMYHBIM OMNBITOM W 0COOEHHOCTSIMK BOOOpa)keHWsl OTZAeNbHOM JIMYHOCTH [3] M Baustoiue
Ha pa3HULy [IOHMMaHUs OJHUX U TeX ’Ke TePMUHOB U SIBIEHUH.
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CBo¥icTBa ABICHUS ‘“UEPHBIH CpoticTBa Kpu3uca B CaoiicTBa SIBJICHUSI
nebenp”: [ICPUOJI IAH/ICMUH : “‘cepblif HOcopor™:
1. orpomHOE BO3ICHCTBHE i 1. orpomHOe 1. orpomHOe
Ha 5KOHOMUKY BO3/ICHCTBHE Ha BO3JIEHCTBHUE Ha
2. HeOOBITHOE, HEOUEBHIHOE S SKOHOMUKY SKOHOMUKY
3. HHU3Kast BCPOSITHOCTH 2. Hu3Kas 2 O6BI‘IHO€, OYUCBH/IHOC,
MOSIBIICHUSI S BEPOSATHOCTH HUTHOPHPYEMOE
4. TpyOHO IPOTHO3UPYEMOe HOSIBICHUS 3. BBICOKast
3. CTEIEHb BCPOSITHOCTD IOSBIICHUS
IIPOrHOBHPYEMOCTH 4. mporHozupyemoe

PrcyHoK 2 - CpaBHeHHe CTelleHH COOTBETCTBUSI CBOMCTB SIB/IEHHsI «4ePHOTO Jiebe/isi» U «Ceporo HoCcopora» Co CBOHCTBAMU
Kpu3uca B nepuog nasgemun COVID-19
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2025.67.21.2

TepMUHBI «UepHBIH 1ebe/ib» U «Cepblii HOCOPOr» He SIB/ISIFOTCS CHHOHMMAMH, OHYM XapaKTePU3YHOTCSI OTCYTCTBUEM OJHOTO
¥ TOTO >K€ OCHOBHOTO 3HaueHHUs! U (YHKIMOHANbHOW SKBUBa/JeHTHOCTH. COrMacHO cxeme, MeXXAy HMMH CYIIeCTBYeT JIMIIIb
ofiHa o011jast ceMa «OTPOMHOE BO3/leMCTBHE Ha S5KOHOMUKY», IDYTHe >Ke CeMbl sIB/ISIOTCS IPOTUBOIO/IOKHBIMU. Hapszy c 3Tum,
B JlJaHHOM Tipollecce MeTaopu3allii Ha OCHOBe 300MOP(GH3Ma MOXKHO BBIJEIUTb «KO3(PGULIMEHT Mofo0usi» («CTeleHb
COOTHECEeHHUs] C WHTEHCHOHAJOM 3HaueHWs TMopoXxjawomero cioBa») [1, C. 171]. M3 cxembl crefyer, 4ro ceM,
COOTBETCTBYIOLIMX ONMMCAHUIO CBOMCTB naHAemuu COVID-19, Gosblile y TepMUHA «4epHBIH jiebe/ib», UeM y TepMUHA «CepbIi
HOCOpOr», T.e. «k03(dULMeHT mofoOus» TepMHUHA «UepHbIN jebesb» BbIIe, UeM TOT JKe KO3(M(UIMEHT Y TePMHUHA «CepbId
HOCOpOT».

Wcxopss W3 4YaCTOTHOCTH WCIMO/b30BaHUS TEPMHMHOB «UepHBbI Jiebefib» M «Cepblii HOCOpOr» B TEKCTaxX ra3eT
«Kommepcants» 1 «Bemomoctu» 2010-2025 TIT. MOXHO YBU/IeTb, UTO UCIIOJ/Ib30BaHHE TEPMUHA «Cepbld HOCOPOT» st
HOMMHAIIUM 5KOHOMHUYeCKOT0 KpH3Kca B 1ieJIoM He MOJIy4W/I0 Takoro HIMPOKOTo paclpoCTpaHeHMUs], KaK BbIpa)KeHHe «UepHbIH
nebezib» (ceMb Mcosb30BaHUM NpoTUB 204). Takas >ke TeH/eHIMs Hab/MoAaeTcss ¥ B UCIIO/NIB30BAaHUU [JAaHHBIX TEPMHHOB [|151
HOMMHAIIUM SKOHOMHUYECKOTO Kpu3uca, BbI3biBaemoro mnaHgemuedr COVID-19 (ogHo ymotpebrenue mnpoTuB 38
COOTBETCTBEHHO).

3ak/roueHue

Takum oOpa3oM, 300MopdHast MeTadopa «IaeT >KU3Hb» IKOHOMUUECKOMY SIBJIEHUIO U CHOCOOCTByeT 6ojiee Jierkomy
TIOHUMAHHWIKO a6CTpaKTHOFO ABJIeHUS WUJIU TIOHATUSA B Cd)epe SKOHOMMKMU. O,E[HaKO, Hapaay C 3TUM, IpoLnecc MeTaCbOpI/BaLU/II/I C
TIOMOIIBI0  300MOpGHON MeTadophbl XapaKTepU3YeTCsl HEeOAHO3HAYHOCTHIO HAa3bIBAaHUWS JIKOHOMHUECKOTO SIBJIEHUS, UTO
00yC/10BNeHO CyObeKTUBHBIM BOCIIPUSTHEM TIOBEJIEHUS U KU3HEeATeTbHOCTH TOTO UM UHOTO >KUBOTHOTO.
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Penen3us
Bce crateu npoxogdr pereH3upoBanue. Ho perjeH3eHT win
aBTOP CTaThU MPeNIOUINA He MyO/IMKOBaTh PeIieH3HI0 K 3TOU
CTaTbe B OTKPBITOM /IOCTYTIe. PelleH3ust MOXKeT ObITh
rpe/loCTaB/ieHa KOMIIETEHTHBIM OpraHaM 10 3arpocy.
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